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ACTA DE LA JUNTA CENTRAL DE H. E. A- 

En Madrid, a las 19 horas del dia 10 de octubre de 1932, V eD 
e¡ dccnilio social de esta Asociación Esperantista Española (Sag as “*' 
número 10. -Cruz Roja), se reunió la Junta Directiva de la 
con asistencia de los miembros anotadas al margen. 

El presidente expone la labor desarrollada para conseguir del í> 
bierno local gratuito, amplio, capaz de satisfacer las necesidades de 
Asociación ; y el resultado negativo por imposibilidad del M¡nb* er *° 
de Instrucción Pública, que no dispone de los necesario: locales P afa 
sus servicios. Pero el fracaso en estas gestiones dió orientación P a * a 
satisfacer la necesidad de dicho local por otros procedini. entos, yen 0 
por buen camino el trabajo emprendido. 

En armonía con la estatuido y con el aviso publicado en la rev r J®j a 
de septiembre próximo pasado, y habiendo solamente Galicia y CasUj¡® 
la Nueva nombrado sus respectivos vocales, la Junta Directiva proceda 
a! nombramiento, resultando : 

D. Francisco Azotín (de Córdoba) y D. Carlos Martínez 
Sevilla), que ya lo eran, y D. Francisco García Merchan (de Cad’ 2 ' 1 
para Andalucía. 

D. José Anglada Prior (de Barcelona), que ya lo era, D ^ í,ra 
U (lastres (de Mollet, Barcelona) y D. Francisco Gorgues (de B ar 
celona), para Cataluña. 

D. Francisco Máñez (de Cheste, Valencia), D. José Santiago (° e 
Valencia) y D. Joaquín Sales Sanz (de San Mateo, Castellón). P ara 
Vaienda. 

D. José Carniccr (de Zaragoza) y D. Félix Sisón (de Zarag°^ 
que ya lo eran, y D. Luis Martínez (de Biela, Zaragoza), P ar5 
Aragón. 

# D. Venancio Girao (de Santander), que ya lo era, D. Urb¿ n ° 
Gómez (de Santander) y D. Julián Loyola Calar (de Logroño), P ara 
Castilla la Vieja. 

D. Honorato Moncalvillo (de Los Cabos, Asturias), que ya lo cía ' 
D. Francisco Menéndez Rúa (de Gijón) y D. Atanasio Felguero*’ 
(de ban Julián de Bimencs, Asturias), para Asturias. 

D. Miguel Carreras (de Fuentes de Nava, Palencia), que ya 
era, y D, Froilán tronce de León (de Salamanca), para León* P° r 
no haber más ahitados en la región. 

D. Domingo Díaz Arabrona (de Badajoz), D. Rodrigo Alm 3 ^ 
(de Badajoz) y D. José Diaz-Coronado (de Cáceres), para £** re ' 
madura. 
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fe, b D - Víctor O de Allende (de Bilbao). D. Teodoro Elizondo (de 
a °) y D. Eugenio Límate (ele Baracaldo, Bilbao), para Vasconia, 



— JĴV.I1U twMUUlVí V'-i'' — ' * ■ ’ r 

lid i A ntonio López Villanueva (de Murcia),- que ya lo era, D. Fe- 
tapp Il0 \ (de Cartagena) v D. Enrique Martínez Ripoll (de Car- 

^ a /» para Murcia. 



S ol p Amaba Núñez Dubús (de Pamplona) y D. Diómedes María 
Sab | a rdo (de Cabanillas, Navarra), que ya lo eran, y D. Guillermo 
o (de Elayo, Navarra), para Navarra. 
rra ' A^Urmic Giménez Verger (ue Iblza), D. Gabriel Alomar Fe- 
y D. Narciso Bofill (de Palma de Mallorca), para Baleares. 

<Jel °, *j*tetiendo aun afiliados en Canarias, queda esta región sin 
a 0S ‘ esperando que en breve también los tendrá. 



I VJ UV vil UvVV iciliis/iwii *w icuvu u * 

ción - decidió seguir una conducta de re¡_ procidad de colabora- 



ses r C j° ALLA (Asocio de Esperantista] Libio -Amikoj), publicando 
■l ibros «5 er * la revista y compensando esto con la venta de nuestros 
: „ S por Asociación, facilitándoselos a un precio que compensa 

de envío, previo pago, habiendo procedido así 



lo* 



^ r <m #l AF de eflicióíl y 

el a C A.LLA t siendo como una filial de «Literatura Mondo», merece 



¿¿T —j». puesto que su labor es de difusión del libro esperan- 
^ por tanto, del Esperanto. 



CQ rrt v dCor< ^ó editar unas tarjetas que, llenadas por los interesados, 
filero con toda clase de dalos sobre los afiliados en 
Pcrar° n C °\ l ^ Esperanto; y también una circular invitando a reincor- 
a ia Asociación a cuantos en ella estuvieron. 



se acort *“ : que no se inscriba en la Asociación ni se 



qu e se í 0 a ^ uno P rev *o P a 8° d e la cuota o del precio del encargo ; 
qu e saber no se responde del extravío de los libros enviados, 

de] c T Se ccrt ^ caran cuando el interesado envíe también el importe 
h 1)u ,ítCat; do ; y que se abra en la revista una sección para contestar 



H i., — i j m uv - a wi « cu m icíiv.a luía sccuun paia cumcjiai 

testad* corres P° n ^ encia c J ue se recibe, que solamente sera con- 
■¡ntre^j ) rectamen * e CÍ1 Ls casos que así lo requieran y cuando el 



Y ... 

n ° jaleado raas asuntos que tratar, se levantó la sesión por el 
presidente a las veinte de este día, 

V; 



acompañe el sello correspondiente para la respuesta. 



Aí, 



: El Presidente, J. Mangada Rasenom . — El Secretario. 



S 

de 



ar ¡ono Mojado. 

t'fOTA, — Asistí 
ocah 
' an Antonio. 



ieron el presidente, secretario, tesorero D. Julián 



y i i - 

San a* Voca ' e s de Castilla la Nueva D. Jcsé Artigas y D, .arlo* 
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LA EGIPTA RELIGIO 



On i elevas f uncí amen ti plenan sludon pri la faraonaj civil izo) 



.i ¿ur 



¡a religiaj kredoj de la Egiptoj. Fustel de Conlanges elpruyis 
«La urbo antikva», ke la privatajn kutimojn kaj politikajn mstitUC^J 

1 1 /“■ t ■ 1 * . # 1 I TI * • i t • * I " ! jal 1 0 1 3*J 



de la Grekoj kaj tiujn de la Romanoj oni klarigae per iliaj 



kredoj. Ankoraü ci tiu teorío estas pli firma konceme Egiptujc^' 

ni de vas malantaüeniri 3500 jarojn al origino de la homo* P qT j¡ 

primitiva homo la religio kuníandigas kun la pensó mem : ció p° r 

estas la interpreto pri la mistero de la vivo liorna kai de la m° r ^' 
.... J i - la 



Í-Siaa tu JJ1] Itl UllMCiU Ue 1U VIVO IlOma Kaj ue (<* , 

pri la mistero de la Universo. Kaj de tiu ĉi interpreto dependas 
aktiveco de la izolita homo kaj la sociala kaj politika organizaoioj* 

La Grekoj kaj la Romanoj dum multe da tempo nesciis la veraI1 



*-* ia i\omanoj uum multe da tempo nesens m 

karakteron de la egipta religio ; ili juĝis ĝin senordiganta kaj bar ^ 
pro la kulto por la bestoj. Kaj ci tiu opinio ankaü estis t!u de 



¿juí ia u cmoj. rs.aj ci uu opimo antau estis . 

modernuloj. De antau dudek jaroj, la studoj pri komparata rehfS*^ 1 
kaj super ció tiuj sludoj pri la religioj de ncciviiizitaj popoloj (A^^ f 



Austral io f k. c.) elpruvis, ke tiu ĉi kulto por la bestoj havas eian - 
venon en amaso de primitivaj doktrinoj : la «animismo», kiun oni 
konsider! kiel deirpunkton de cía religia evoluo. La clsercadoj 
J. Morgan kaj Amelinean — kiuj de 1895 elkaŝis la egiptan civili^ 03 ^ 
de la ŝtonepoko — pruvas, ja, ke la primitivaj Egiploj adoris fedeojn^ 
animalojn, arbojn, stonojn kaj kiajn ajn objektojn, en kiuj di kre 
irovi virtojn aŭ fortojn mieteraju. Tiel, do, tiu kulto, kiu skandah# 5 
la pensantojn, estis nur daurigo de plej primitivaj kredoj : ne ^ 
ĝi fino, sed unua paso al evoluo religia. 

En la arliaika epoko, proksimume 5000 jarojn antau 
estas en Egiptujo alia kulto ol tiu por la feticoj : bestoj, arboj. ann¡I°h 
astroj, k. c. 

Je la jaro 4000 aperas— eble venintaj de Azio kaj Arabujo^ 
logantaroj pli evoluciintaj, kiuj konis la bronzon la skribajon kaj }f 
haya.; opmicn pri Dio. Ne malapcras la antikvaj feticoj, sed ” ,n 
on. kumgas al la novaj dioj, kaj la fetiĉoj pcrfektigas kaj humanig aS '. 
tial aperas la hrbndaj bildoj diaj kun herna korpo kaj besta kapo- °!' 
instalas tiujn diojn en la ĉefaj urboj kaj ili formas familiojn a& » Í£, !¡ 
(cdzo, edzino kaj filo : Osins, /sis, Ilorus) kaj ilia destino estas 11 , 
de a urboj protcktataj de ¡1¡. Laü la epokoj, la dio de Memfis (P la] 
au la dio de Tebas ( Amon ) regas la Antikvan kaj Novan Impef 011 '. 
lamen, la kulto por la bestoj persuadas, kaj nemara gi maUp^ 
tute. 

De h mem j isa Imperio (3000 jarojn antau Kristo) aperas relig^ 
tckstoj. Ukazas tiam kvazaü plivastigo de la religiaj idcoj : ja" 1 
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p r ¡ pr *okupigas pri sia propra vivo kaj pri tiu de s!a urbo kaj ankau 
rj gas l , na l a . J Ertoj regantaj la Universon. Primitiva metafiziko kla- 
diat 0 >r °r • L Tero kaj la Nilo estas dioi, kaj |i klarigas la 

Anlrj^ 50 ^ I a ^ e l°i dioj de la Tero kaj dioj de la Mortmtoj. 
Jaleco) abs í rakta i «oj, kiel Pta (Arta Intelekto), Maai (Vera 
kreani , * (^° de I a Magio), kies medioj celas la «Voĉo» aŭ 

,a <iskriba Ĵ°^ 

al s ¡ i 1U ^ ilc bátalas kontraŭ la malnovaj. ĉiu loka d!o alproprigas 
T ero j? A° va i n komprenaĵojn kaj fariĝas tial dio de la Cielo, de la 
loica A ? * C ^ Mortmtoj. Ne estas ĵaluzaj dioj. En tiu politeismo ĉiu 
ktel , i° e ¿ tas bonsiderata kiel la sola Dio kaj tial oni adoras lin 
l - €ol « Dion. 



E |V* ! ĵ Va «tigo de la pensó religia al lera kaj ĉiela universo klarigas 
a stroj ^ Calendare, kiun oni fundamenlis sur la observado de la 

sur la nl Q ' ^ í en °meno pri la apero de Sirio je la suneliro) kaj 
Kalenr] 6 kordigadoj de la rivero Nilo. La fundamento de la egipta 
je r ° CStas kalkoiloj aplikeblaj al la íizika stato de la Ĉielo 
antaü Kristo. 

Hĝ as U | rco ,^ e I a Kalendaro montras al n¡, ke la egipta pensó orien- 
vi Von í 6 q ° I a grandaj fortoj naluraj regantaj la egiptan 
fluojn ¿ uno baj la Nilo. Ci tíuj du fortoj determinas la grandajn 
|| c | a re ^S¡a spekulacio de la sekvanta ero. 
kon^j <a suaa doktrino». Eble la origino de la kulto al la Suno, 
al raDte bun a P arta diaĵo, estas semida kaj oni gin alportis 
nomo estas abstrakta : o JRa» signifas la Krcanto. 6iaj 
Siri 0 ° { ] ^ 0n0 > °belisko au piramido — rememorigas la «Beih-eh) de 
Postran T j U í° I a so ^ a egipta dio, kics kulto ha vas por si mem 

^log¡o n ° e ^' 0n ' * iun Helio polis, kie la pastroj verkis metafizikan 

Ea. Q 

^staĵoj . U a-° Jafn ekz ! sbs en J a Primitiva Kaoso, antaü la apero de la 
kia^ [f "4 tluI J Primibvan dion oni nomis «Atum». Alvenas momento 
U lum konsciigas, ke li ekzistas. kaj li parolas. Lia verbo kreas 

la verb 011 *^ 1 - ' a ^ ¡on ; ba Í P° ste «Atum-Ra», Ĉiam per 

q. ; bungas kreante ceteron. 

I¡l \j ■ * kredo ne estas sitnpla ludo dia m . «Atum-Ra», responda je 
de l a 1VU ??\ fegas gin per ' a v erbo. kiu same, kiel «Logos» 
La -¡ . ^rrVmo/, astas samtempc ((parolo» kaj ukauzo». ' 

re gas €tl j J ^kribaĵoj klarigas, ke la supera dio Intelekto («/Vous») 

tioji J- a Verbo («Lagos ))) kaj la Spirito (((Pneuma») ; kaj ĉi 
a °mas «Hermetika 1 riunuo». De la plej malproksimaj tempoj 
Eraras a P^ ras cn la hieroglifoj. «^mon», uRa» kaj « Pía » 

cuan Konsilanlaron, el kiu uRo» estas la intelekto, «íP/u» la 
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aganto (!a Verbo), kaj ttAmomi la ©pirito. Kaj ci tiuj tri persono] 
mal sama j esta© unu sola dio vera. La apliko de la doktrino de 
éignifas la triumíon de la justeco kaj la vero en la mondo. La Faraón o 
oslas ti u, kiu aplika© kaj subtenas gin. 

2/ La doktrino asiriana ». — Ci tiu doktrino reprezentas, kontraU 
la suna metafiziko, heman idealon. Dum la Suno estas malprok©ini a 
je la homoj, Qsiris-Nilo vivas Ínter la homoj kaj ilin nutras per da 
fruktodoneco. La legendo priskribas lin al ni kiel ©e li estus bonf arante 
regó instruanta la agrikulturajn artojn al homoj kaj kiun niortigis $9 
la juneco lía frato Se/. Felice lia edzino Isis estis lertega magiistin 0 
kaj elpensis la rimedon por doni la senmortecon, kaj si revivigis I a 
d¡*pec!gitan kadavron de ©ia edzo. De tiara ĉi tiu regas izolite Ínte r 
la morlmloj, en la rnalproksima regno de Okcidento. 

Per tiu ci legendo, facile estas diveni la komunajn temojn al E 
dioj de la kreskaĵaro ; kvankam ili nutra© la homojn per sia korpo 
—paño kaj per sia sango — vino, ili estas kondamnotaj morti, csti 
dispecigalaj (kiel la tritiko kaj la vínbero) kaj enterigataj (kiel I a 
semoj) ; ©ed üi renaskiĝaa ĉiujare. 

Sed la plej granda rlmarkindaĵo de la osiriana legendo estas, k¿ 
la rolo de Osiri© ne estas nur tiu. Lia inorto kaj revivigo devas esli 
ekzemplo ímirinda kaj i mi tota de la dioj kaj de la homoj : de tiarn, 
la mortinto, ricevante la ritojn revivigintajn la dion, ankau reviviĝos. 
Sed, ©ame kiel Os iris pro siaj boneco kaj virtoj, merili© la rcviviĝon 
kaj eternan felicon, la hemoj nur ĝuos la sorton de Osiris, kiam tl¡ 
gin mérito© pro sia dumviva konduto bona. Tial, la apliko de la ritoj 
de Osiris al la homoj konstalas la problemojn de la senmorteco kaj de 
la puno post la morto. 

Same la osiriana doktrino, kiel la ©una doktrino, esta© kredo pd 
justeco kaj vero, oni povas rimarki la altan gradon atingitan de la 
religiaj sentoj de la Egiptoj : De la kulto al la bestoj gis la doktrino 
de 1’ uLogos » kaj de la savo per la justeco, la distanco estas granda 
kaj la progreso tre rimarkmda. Tio ĉi sufiĉas por rehonori la antikvan 
religión agiptan. 




AVISO 



Se ruega el inmediato envío de la tarjeta que acompaña este nú- 
mero, llenada escrupulosamente en lápiz, como se dijo, para pode* 
hacer la inclusión perfecta en el Adresaro. 
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PRI LA VIZITO DE HERRIOT 

La Hispana Esperanto Asocio sendis al franca ministrcslra Mosto 
erriot P^r lia edzino, klel reprezen tan lino de la franca} patrinoj , 
r andan kaj rimarkinde artan korbon el íloroj prezentantaj per ĝiaj 
^ o oroj 1 a trikoloran flagon hiepanan. Samtempe la Asocio sin tumis 

^midcano 1 Ierriot per tetero en hispana Imgvo, kies traduko jen 
««tas : 

p Civitano Eduardo Hcrriot, prezidanto de la franca Registaro. 
i reiI panta Mosto kaj kara samideano : Hispanujo ctam estis Popolo 
■ av a!ira kaj gastigema akceptanta frate ciujn gentojn de la plej antikva 
^ m t >0 ^ kiuj volis kunvivadi kun li ; sed, kuraĝe kaj obstine militante 
°p.lrau tinj gentoj, kiam ĉi tiuj volis ŝangi la fratan kunvivadon per 
la Pu &u kP remanta ' Tiel sen lis ciatn Hispanujo, tiel gi konscm 
t¡'|^ erecon ' tiel ĝi praktiki-3 la Fratecon, tiel gi komprenis la Pacón: 

. a e stas, do, Popolo tre pacema, malgrau militado al kiu kon&* 

^nte devigis lia íremdaj dmaslioj havintaj al si la regadon de ia 
M ^d hodiau la hispana Popolo rehavigis al si la Povon kaj 
p a h reirás la vastan vojon de la Libereco, de la Frateco kaj de la 
^ acó ínter la Popoloj ; kaj, pro cío dirita, hodiau li vin akceptas, 
Vl tano Herriol !, kiel fralon kun malfermataj brakoj la olivarba branĉo 
£ mano. Sed ni, hispana j esperantista) , kiuj, latí opinio de dokioro 
Sfnenhoí, kreinto de Esperanto, plej bone interpretadas kaj prakti- 
a , ® la INTERNAN IDEON de lia kreo, la intemacian kaj pacetnan 
•mon de Esperanto; r.:, hispanaj esperan tistoj, dankemaj de via 
nuliginta deciden kontraü Esperanto de reakcia ministro de Publika 
, fugado de Francujo, sal utas vin frate kaj akceptas vin ankau kun la 



• ae i raneujo, saiatas vin Irate kaj akceptas vin ankau kun la 

ak °j malfermataj kaj la brusto krevanta pro la granda idéalo, kiu 
- 3 us Esperanto, kaj rii diras al vi, car vi kaj ni estas esperantistaj 
k ? r n! estas Civitanoj de la Mondo : VI VU LA PACO, AMO 
^ABORO INTER CIUJ HOMOJ ! SANON, FRATO 



GRAVA PASO POR ESPERANTO 

|. XIII a Kongreso de la Socialista Partió dum la generala 

j In veno de la 12 de oktobro ĵus pasinta, pritrakantc klerigadon lau 
cie Comisiono al oi afero, konsistanla el D~ro. Madinaveiria, 
Ir Sabrás, Acero, Llopis (generala Direktoro por elementa Ins- 
° Ministerio), Rubio, M. Moreno. C. Hernández, Sánchez 
ego. Palomino kaj Crccencio, unuanime vocdonis Ínter alie: 

«*) KE ONI PETU LA REG1STARON POR KE LA 
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MINISTERIO DE PUBLIKA INSTRUADO ENKONDUKL 
ESPER ANTON EN LA 1NSTITUTOĴN, NORMALAjN 
LERNEJOJN KAJ METI LERNEJOJN . » 

Bone atentu ke la Socialista Partió havas tri ministrojn en la unu¿ 
Registaro, kaj precize estas social isto tiu de Publika Instruado ; HU* 
prezentigas belega auroro por Esperanto en Hispanujo. La decido ¿ e 
la Socialista Partió venís konstati kaj helpi bonege tiun de nia IX Kon> 
greso jus pasinta. Antauen kun fido I Tri um fon de Esperanto sukcesig° s 
popol o ! 




GRAVA A V I Z O 



Hispana Esperanto Asocio havigas a! siaj membroj novan profiton 
por la venonta jaro» car S-ro. Mangada 1 ¡veros sian kompletan esp.- 
verkaron !aü tre favorega prezo, kiu eĉ ne kompensas la prest oston. 
La verkaro estas presita sur luksa papero kun belegaj ilustritaĵoj kaj 
muzikajoj, kalkulante en tute DUCENT SEPDEK OK pagojn ; 8 1 
konsistas el la jenaj verkoj : 

í( La Cenia Kavahro Don KiKoto de la Mancha»» enhavanta la 
antaüparolon, dedicon kaj unuan ĉapitron (prezo 0*60 sv. fr*) ; «Avila» 
(p. 1 6V. fr.) ; «Pri Hispanujo kaj ĝiaj popolkantoj. Popolkaiitaro de 
Murcia» (p. I sv. fr.) ; «El Moderna Hispana Parnaso» {p. 1 M5 
6V. fr.) ; «Du junaj fraulinoj» kaj «Kornelino», de Cervantes (p. I 75 
sv. fr.) ; «Ferdinando VI kaj Fannelli» (p. 0*75 sv. fr.). Laü notitaj 
prezoj en evisaj frankej, la prezo en tute estas 6*25, kaj en hispana 
mono DEKXVAR pesetoj proksimume ; sed la membroj de Hispana 
Esperanto- Asocio, paginte la kolizon por 1933, havigos al si la kolek- 
ton po TRI PESE! OJ. Oni sendos la librojn poslickcmendite. 



NOVA VERKO 

I uj aperos la unua dekses-paĝa kajero de ESPERANTO PER 
KARIkATURO por rekte instrui la lingvon per helpo de bildoi 
kaj spritaj priskriboj de faniaj hispanaj karikaturistoj tradukitaj kaj 
adaptitaj de Julio Mangada Rosenom, lau procedo au método, kiun 
I i autoro faris por sia «Helpanta 1 emaro», kiu estas elcerpita, kies 
lekslo k ampíelos la novan verkon. DEKKVAR bildoj de la vasta 
karikahiristo jozefo Arrúe aperas en la unua kajero. La prezo de Ĉiu 
kajero estas 0*50 centimoj. Mendojn faru al la autoro. Leutemmto 
Kolonelo de la 1“ lnfanterio Regimentó. Madrid. 
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NEKROLOGLO 

Ankorañ estas fresa en via memoro la tule ccrle agrablan ¡mpreson 
c ' a bela fantaziaĵo uMoresneto», aperinta en la numero de 

pptembro lasta, plena de zamenhofa sentó ; ankorau certe vi sentas 

^ gojon pro ĝia simpla primitiva zamenhofa stilo Bedaürinde, Morto, 

e tiiam satigate, forrabis de ni la verkinton, S-ron. Eduardo Cano 

L °Pcz : AyIlón. 

Nia kara samideano eslit» unu el plej malnovaj esperanlistoj his- 
* na Jt Iré inteligenta kaj klera, grandanima, sindonema, plena de 
^patio; li estis tre amata de oiuj, Al lia respektinda familio ni 
^primas la plej koran kondolencon je la nomo de la hispana espe- 
ía nti6taro. 

kd mortis la 16an de oklobro jus pasinta kiam li jam eslie 68 jara. 

M tvara heaano ripozu pace kun niaj mortintaj pioniroj kaj la 
a J«tro [ 




TRIOBLE TRI MINUTOJ 



Intervino pri AELA 

«Nun post LiEA, 1CK, KR, LKK — ankorau unu mislera orga- 
1 » nii kriis kun indigno, kiam mi legis prospckton de AELA. 
. ti’cnotondro ! Kion ili volas? Monon? Kompreneble. Kion Üi donas? 
^ .ojn. Ah — librojn! Jen alia afero. Ni rigardu. AELA volas 
j ° ni al 6¡aj membroj librojn, librojn kaj ankoraufoje librojn. Bone. 

prezo? La kostoj ? En tiu ĉi momento mi ekprenae mian kapon, 
^ la ) okuloj vástigas Lie! aütoradoj, mi elkrias : «Bleier, vi ban- 

i v¡ frenezigis ! Vi ruiniges vin mem, la eldonejon kaj nin 
°mpatindajn verkistojn ! !» 

20nn^ 18arc!l í ! ^ rogramo AELA p° r 1932 : 6 libroj, preskaü sume 
pago), inter ili origínala j kaj tradukitaj romanoj, rice ilustrita 
11 ro Pd pentrarto, Húngara Antologio kaj — Enciklopcdio de Es- 
t J ^ranto, ciuj libroj kune en la valoro de sv. fr. 55.— riceveblaj por 
lnu i) 13 «v. fr. 50 eenlimoj. 

J ^lufo? Aprila ŝerco? Simpla preseraro ?... Mi kuregas al la tcle- 
aparato. Mi devas averia, protes ti en la nomo de la makatantaj 
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(-Hallo í Inter urban centron!» Procedo enuiga. «Jes, 380 — 84 !» 
Exécilite mi ateridas ce la aparato. Fine sonorigo. 

m H allo! Kiu lie?.,*» 

Malproksima voĉo respondas : 

«Hallo! Bleier!» 

i' Bonan ! Ci tic, ne miru, Forge ! Aüskullu, mi estas tule ekscitila. 
Mi j'us legis pri vía AELA. Prczoj neeblaj.» 

ÍVlin interrcmpa6 voĉo tute natura, nemcm surprizila, kvazaü okazus 
tute riutaga afero : 

i «Trankviligu ■ Ció estas en ordo. La aícro estas í impla. Cis nun 
la Esperantaj libroj estis roultekostaj. Tial ili vendiĝis en pli kaj pli 
rnalmultaj ekzempleroj. Sekve, ili devis fariĝi ankoraŭ pli multekostaj. 
oekvc ili vendiĝis en ankoraü pli rnalmultaj ekzempleroj. Jen la vera 
«peka cirklo», en kiu kcmencis jsm tute sufokigi la Esperanta literaturo. 

, un ’ ki0r ' 1,1 y clas ? Tumi la direkton en la cirklo. Dom malmul- 
tekoetajn librojn, sekve vendi pli multajn ekzemplerojn, sekve ankoraü 
p i ma a tigi la prezojn, sekve vendi ankoraü pli multajn ekzemplerojn. 
fc-l la «peka cirklo» ni volas fari «virtan cirklonii.» 

«Bonegaj ideoj I» mi konsentas, «Sed &u vi ne timas, ke la libristoj 
unuamme-unumane vin ŝtonumos ?» 

«Ne, car ili nepre rekonos pli aü malpli frue, ke la malkara libro 
nemam mamilas al la libristoj. Ci ja kulimigas la homojn legi.» 

. J >T ? v ñf ^ Bstas fakto ke ekzistas miloj da Esperantistoi kiuj 
a vidas aceto librojn, sed pro la kr¡zo ne povas elspezi tiom da mono, 
bed guste tinj briza j tempoj — cu vi ne timas ilin?» 

«krizaj ttmpoj? Ili guste favoras nian .AELA. Car kion la Es- 
perantisloj faros 6en AELA?...n 

«Hallo ! Tri minutoj pasis». interrompis mistera voĉo. 

«Ankoraü ir, i minutojn ! » mi krias. «Vi estas terura optimislo!» 

«Mi dankas la kcmpümcnton ! I .a plano de nia AELÁ volas venki 
la krizon Nemu navas monon, almenaü ne multan. Kontraü tiu mala- 
grahla fakto om poyas balali nur per malaltaj prezoj. La ĝisnunaj 
prezoj, ínter la nunaj cirkonstancoj, kondukus neeviteble al la ĉesko 
de cía eidonagado, car la libroj nehelpeble ŝimiĝus en la tnagazeno. 

. -la kvaronigo. eĉ kvmonigo de Ĉi tiuj prczoj povos savi la situa- 
ción. 1 recipe, car 0111 ja povos pagi ankaü en partoj. Pripensu 
ke la membrojn de la AELA sargas cnonate malpli ol 1 .5 sv. fr. do 
tage malpli o! 5 centlmoj. Kaj por tiu sumo ili flavos jare ses ampleksajn 
ibrojn. kaj krome ankaü recenzgazeton. ki'u raportos vigíe pri nia tu>a 
literatura vivo.» 

«Kion vi diras I» mi demandas surprizite. «Ankoraü recenzgazeton? 
l>Je f tío estas tro, lio ne volas eniri mían kapon ! n 
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«Cu ne ,inc3e aniĝi 7 Cu oni ne pavas esperi, ke tiel oni tranagos 
d krizon? Nía sipa certe estas bone ekipita, havas elcktitajn sipanojn, 
prents bonau direklon...» 

«Bone, bone — >¡ mi diras nervoso. «Sed se oni ne havas eĉ kvm 
Cc ftl irrto jn tage?» 

«Hallo ! la dua triminuto pasis ! » malagrablas ree la «listera voĉo. 

«Ankorau tri !» mi insistas kiel ehriulo, kiu mendas la trian botelon. 
. «Jes, ankorau tri I» ehas aliia drinkemulo cc la transa fino de la 
^alo, « Kion vi diris? Se oni ne havas.» 

« — Se oni ne havas tiujn 5 cenlimojn I» 

«Liujn centimojn?» 

I a ( ^ ccntimcjn tage per esti membro de AE- 

"A? !...» mí krias ekscilite, car mi volas elprofiti la lastajn tri minuto jn. 

«Nu, povas ja kunigi du persono) po 2.> centimoj tage, au tri 
Pfcfsonoj po 1.66 centimoj, di pavas kune legi kaj poste Inter si dividí 
u *í lotumi la Hbrcjn.» 

«Mi kemprenas.» 

í( 1 ial ankau la programe estas tiel varia ! Ĉiu trovos konvenan verkon 
Pj> r si ! j ? nn ¡a 640 paga ¡nteresega Fnciklopedio de Esperanto valoras 
^ h °! la tuta sumo, kiun oni pagas por ciuj librojU 

«Bone, bone* bonege ! » 

«Kíon bebonas Esperanto ? Librojn ! Plí oí iam ajn ! Por la lingvo* 
P or la inovado, por la verkistoj ! Librojn, por kiuj estas inde lerni 1: 
líl gvon!» ekscitigas la voĉo ce la transa fino de la drato. «Ni povns 
, P sen fanfaronado : cnlrepreno tiel grava kaj útil a por nia lingvo 



ka j «novado, ke ĉiu esperantista devas |in subteni ! Sed ni tute ne volas 



v ?k¡ al ia «esperantista oferemo», kiun ni tre alte taksas, sed je kiu 
ni )um delongc ĉesis kalkuli. Prefere ni povus diri, ke ni ne volas deeoi 
Ol iacon t ni volas don¡ donacon. Sed ankaíí tion ni ne dirás.» 

«Mcmcnton, haltu, ankorau unu demandon ! !» mi knias. 

«C¡ tie ne temas, pr»i donaco, sed pri ambaüflanka reciproka gajno, 
?Ur la bazo de prudenla kaj reala kaikulado.» 

«Unu gravan demandon : kiel vi imagas al vi la aferon kun la 
Ve tkÍ6la. » 

«Ni konstruas aerkastelon el stono kaj Italo kaj invitas logi la e$- 
^ranútojn por la plej malalta luprezo !...» 

«Haltu, poeto ! Nur unu demando : la verkista honorario 1 ? !» 

«Tri minutoj pasis I» krias la Fata Voĉo. 

«Cis revido en Parizol» la alia. 

«He, he, hallo, cu la honorario same estos kvinonigala ? » 

Responde la tclofono sonoris en miajn orelojn kaj che ripetigas la 
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bel a frazo «Ni konstruas aerkastelon e! stono kaj sialo kaj invitas loĝi 
la Efcperajilistojn por la plej malalta luprezo...» 

... Post unu horo alvenis telegramo. Mi sire tnalfertnis gin, Míaj 
manoj tremis, kiam mi legis la tckston : 

1000 membroj por AELA jam alígis stop malgraü 
prezreduklo ni decidis duobligi verkistan honoraríoii 

l. Ai. 

Post tiu ĉi telegrano mi estis korluŝita. En tiu ei momento mi 
konfesis» ke tiu 6i AELA eatas la plej mistera organízajo de Esper- 
antujo, ke ĝi estas la plej grandioza entrepreno de la dudeka jar- 
cento... ! 

Jean FORGE 

* * * 

Leginte en '(Literatura Mondo», nia sola literatura gazeto» la 
antaiían intervjuon, tuj ni celis havigi al ni kaj al la membroj de nia 
11. E. A. la fabelajn prezojn ; kaj ni mendis la necesan kvanlon de 
L prospektoj , príparolitaj de nia fama verkieto Jean Forgc, kaj felice 
kun ĉi numero cm heaano ricevos prospektspecimcnon. Jen» do» la pros- 
pecto de AELA en via mano, kaj per giaj deksespaĝoj informas vin 
pri nova esperantista organízajo : Asocio de Esperantista; Libro-Amikoj. 
M' mem ne volas ion aldoni al la klarigoj krom tio, ke uin mero tre 
surprizis la cge favoraj malaltaj prezoj kaj la belega eidonprogramo. 
Apenaŭ oni pavas kredi, ke estas eblc fari tiakondtéan Übroeldonadon. 
1 amen» post rekalkulo ni vidas la planon plecn reala kaj la nomo de 
«Literatura Mondo» garantías al ni ne nur la efeklivigon de la pro- 
gramo» <sed vero belan libroserion kun modela lingvo. Inter tiuj libroj 
T amen, post rekalkulo ni vidas la planon plene reala kaj la nomo de 
scienca Eneiklopedio. Estas tute kcmprenebla afero, ke oiuj 1 it>ro- 
satantoj eluzos la okazon. La direkcio de AELA informas nin, ke ĝi 
presigos nur lian kvanton el la libro; , kiu cetas nepre necesa. Pro t¡o 
estas bezonata kiel eble frua resendo de la aligilo, por ke la libro) 
presotaj suficu por la tula membraro. Kcmpense al frua sendo de ali§o 
kaj mono, AELA sendas al ĉiu paginta membro la jam apenntajn 
übrojn tuj post ricevo de aligo kaj pago. 

Bonvolu tre atente legl la tutan prospektoa, por ne fari ian eraron. 

La Komitato de Hispana Esperanto Asocio kun granda kontento 
sin montris favora al la entrepreno kaj rekomendas al la beaanoj I a 
aligon al AELA, kiu siavice ĥelpas nian laboron : HEA kaj AELA 
sindoueme helpas unu la alian por plej granda sukceso de Esperanto. 
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25-a Universala Kongreso de Esperanto 

OFICIALA] SC1IGO] 

Koln, 29 Julio — 5 Augusto 1933 

Oficiala Incito: La Jubileo Kongreso okazos en Koln (Kolonjo 
a Pud Rejuo) latí oficiala invito de la ĉefurbeslro de Koln, D-ro. Kon- 
r ad AdENAUER, Prezidanto de la Prusa Stata Konsilantaro, 

La Kongresurba sin prezenlas: Koln estas preskau dumiljara urbo, 
oiulit a de la Rómanoj en la jaro 38 a. Kr. kaj ricevinta urbajn pri- 
^Lgiojn en la jaro 50 p. Kr. (((Colonia Claudia Ara Agrippinensis»), 

sitúas en la koro de Europo Ínter Berlino, Parizo, Condono kaj 
Oslando- Italujo, apud la riverego Rejuo (germ. : Rhein). 

Mondíama pri da gotika katedralo, sia parlum-induslrio (Kolonja 
^kvo =*¿Eau de Cologne») kaj multa) antikvaj kaj novtempaj vidind- 
a J°J (pregejoj, pordcgokasteloj, universitalo, muzeoj, teatroj, stadiono, 
harkoj , zoología ĝardeno), kvar feraj pontoj trans !a Rejnon. Haveno, 
^cidomoj, aviadejo, Vigía komerco kaj trafiko. 140000 logantoj. La 
jVdonjanoj estas precipe konataj pro sia sangvina temperamento kaj 
onhumoro en bonaj kaj malbonaj tcmpoj. 

La /Congreso Palaco de la urbo Koln estas unu el la plej modernaj 
^omegoj tlucele konstruitaj kaj sitúas en bel a parko apud la Rejno. 
- 11 estos je nia dispono dum la 25 -a Universala Kongreso. 

La Loba Kongresa Komilato formigis kaj kore salutas la iutmon- 
dan esperan tistaron. 

Prezidanto : urbestro Bonner ; 

V¡c-prezidanto : urba lerneja konsilisto Tbeile ; 

Aiergvidantino kaj kasislino i s-ino M. Gcrnsbachcr ; 

Sekretario : Wilhelm Wingen ; 

Fakestro por logado kaj amuzoj : Fritz Kurth. 

La LKK elektos al si konsilantojn por diversa j fakoj. 

La adreso de la LKK estas .* 25-a Universala Kongreso de Espe- 
dí 0 » Frajanstr. 25, Koln, Gerinanlando. 

, La posta cekk°nto funkeias sub la numero : Koln 52 kaj sub la 
lítalo : ?5-a Universala Kongreso de Esperanto, Koln. 

Ranbkpnto: Dresdner Bank, Deposilenkasse Chlodwigplatz, Koln, 
Uermanujo. 

. Koiizoj: Por faciligi al la samideanoj la aligon al la kongreso kaj 
j l IJjL celo plejeblc fruigi la aligon kaj simpligi la prepar-laboron, la 
. decidís, interkonsente kun la ICK, akcepti ĉiujn aligojn gis 
E) |kiuzive 31,112. 1932 je faoorbottzo de mir gmk. !18. — . Pos I. I. 
^53 validos la plena norin-koüzo de gmk. 20. — . 
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JüNULAj MeMBROJ : La ordinara Lotizo por gejunuloj malpli o\ 
!/-jaraj estas gmk. 5. — . Por frualigontoj. kiuj estos pagintaj síaii 
kotízon gis 31. 12. 1932, la Lotizo estas nur gmL 4.50. Gejunuloj 
ne rajtos ríceví la kongresajn dokunienlojn. 

BlinDULOJ kaj ties gviclanloj ricevos kongreskarton senpage, 
HF.LPKONGRESANOJ : J iuj, kiuj ne povas ĉeesti la kongreson, pova<s 

tamen aligí kiel helpkongresanoj po gmk. 10. . 

Donacoj por la kongresa kaao estas plezurc akceptataj. Gis nun U- 
kongresa Laso ricevis donace gmk. 23. — . 

Blindula h [aso: La LKK akccptas cnondonaco jn por subten i parto- 
prenon en la kongreso ai blinda j Gamideanoj. La gis nun licevila simto 
estas gmk. 8. — . 



Aliĝdoj estos disdonataj en monato novembro pere de la Espe^ 
ranlo-gazetaro kaj naciaj «octeto j. Krome la LKK sendos ekzemplerojn 
al ĉiu petante. 

Spccialan kongrcsan gazcíon LKK ne cldonos. La oficial ajn kon- 
gresbu:tencjíi cní Iegu en la diversa] E* perantc-g azoto j. Krom lio 
I' er ?Jdo de Esperanto» aranĝos specialan ĉiusemajnan kongrevrubri- 
kon. Krome la LKK sendos la bultenojn al cía deziranto. 

F a h*l kpn Vcnoj: Organizontoj bonvolu anonci frue siajn dezirojn. 

Informpetoj de LIvK: La infojnm petan toj bonvolu aldoni necesan 
a irán kon por la respondo, per respond-kupono au UEA-kupono. Ciam 
indiku sur ciu letero au karto vían plenan adreson ! La jam aligintaj 
samtdeanoj bonvolu metí sur ĉiun skribajon la numeron de sia kon- 
greskarto. 

Aliĝoĵ: ĜA* nun anoncis sian aligo» 103 persono/ el 15 landoj. 

Laulancla statistiko : Anglujo, 9 I Aŭstrujo, I ; Belgujo. 5 ; CeBos- 
lovakujo I ; Danujo. I ; Francujo. 13; Gerraanujo, 56; Hispanujo. 3 ; 
Italujo 4 ; Japanujo. I ; Nederlando. 4; Polujo, 1; Rumanujo, I; 
okot lando, i ; Svedujo, 2. kronc n-roj 1—12. rczervitaj a! íamilio 
ZamenhoL 

Por ktel eble plcj mulraj baUaŭaj aligo) Iré dankwna estes la 

Lolfa a <vi ‘pe su Komitalo. 



ENLANDA KRONIKO 

Barcelona.— U «Zamenhof-Inslituto» e! Barcelono, {constante ka) 
senlace laboras. La l-an do oktobro ĝi inaŭguraciis kursojn de Es- 
peranto, rvataluna Imgvo, Hispana Ortografió kaj Aritmctiko, gvidataj 
rcspcktive de b-roj. Francisko Vilá, Jozefo Anglada kaj F. Gorguea 
orrereíiot. La /an de oktobro la Instituto efektivigis instruan viziton 
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® a Astronomía Observatorio Fabra sur la monto Tibidabo, al kíu 
ee6l ¡ s pli oí 50 pereonoj. 

j Estas rimarkmda íakto f kc la plcj sukcesa kurso lau la nombro da 
er nantoj kaj i lia entuziasmo, estas tiu de Esperanto. 

La «ZamenhoL Instituto» daürigas kun brilaj rezultoj la Kores- 
Pandan Kurson de Esperanto, tre tauga por la personoj logantaj en 
^iaĝoj aŭ lokoj, kie ne ekzistas EsperanLo-Grupo. Ĉiuj interésalo] 
°nvolu sin turni al la Sekrclario de la Instituto, Sitjas, 3, principal, 

Acciona. 



.S-ro. F. Flageul, arliivisto de la Stenografia Instituto de Francujo, 
p* ls * L 17an de septembro }us pasinta ĉe ĉi Instituto, paroladon en 
^Peranto pri la neceeo de la Stenografio por la esperantistoj. Lian 
Paroladon varme oni aplaudís. Sekve li transdonis al S-ro. Jozeío 
ngiada diplomon kun la noto «Unua premio kaj argentan medalon», 
^ u Ĵn aljuĝis a! nia kun-heaano la 4 ri Internada Konkurso de Esperanta 
^tenografio, organizita de la gazeto «Fluganta Skribilo». S-ro. Val- 
e Peñas íaris katalunlingve resumon de la parolado de S-ro. Flageul. 

Callosa de Segura (Alicante). — La progreso de Esperanto ĉi tic 
csta s riniarkinda : la Esperantista Socialista Grupo lermis eukcese la 
Pintan kurson kaj malfermis same la novan. 

. Cádiz. Sukce&e antaueniras esperanto en ĉi urbo t de kie entu- 
7:1 asmo transiris al apuda urbo de San Femando, tiel ke en d suda 
Parto de Andaluzto renaskiĝas Eepcranto Irc vigíe. 

Gj;dn. — Denove ekfunkdadis esperantaj kursoj kaj «Astura Esp.* 



o . 

^ocieto» vigíe agadas. 

Zaragoza , — «Zaragoza Esperantista» malfermis sukcespiene kelkajn 
vitrsoju, kaj la prospero de la Grupo vidiĝas bonŝance. 
i,, pudrido . — Gravaj kuróoj malíermigis en la «Centro de Estudios 
bóricos» kaj en la «Ateneo», krome estas klarigataj aliaj kursoj 



e ti diversa] lokoj. 



AMUZAJOJ 

Suisto diris iam al tajloro : 

— Cu vi scias kial graneas la botoj de tiu s-ro. ? 

— Kial ? 

"^Car 11 ankorau ne pagis la botojn al mi. 

Tío estus konvinkanta pruvo se ankaü grincus lia redingoto. 

En la razejo. 

En ti tiu razejo nur estas ĵurnaloj, raportante pri krimoj kaj 
^uraĵoj ? — Jiras iu. 
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— Nu; i!i ja estas tre utilaj — respondas la razisto. 

— MÍ ne komprenas la kialon. 

— S~ro., la celo estas Lerurigi la klientojn, car riel, la Karoj hirtiĝ^- 
kaj liel estas pli fací le tondi la hararon. 

o 

— S-ro., mi Jus alvenis al Madrido kaj mi ne tonas... Cu vi povas 
sciigi a! mi, kien mi mangos po du pesetoj ? 

—Jes, S-ro., en restoracio. 

Dankon. Sed tial ke vi estas riel afabla, cu vi volas diri al nru» 
kien mi povos trovi la du pesetojn? 

— ■ — o 

Difmo: La vivo estas v agón aro ; la jaroj, stacioj ; morto, la stacio 
de al veno ; kuracistoj, la lokomotivoj ; apotekistoj, agentoj vendantaj 
la biletojn. 

— ■ — o 

Kasisto de restoracio diras : — Ci t¡u monero estas falsa, ĝi estas 
malbona. 

La kl lento : - — Tute same, kie! la tagmango. 

o 

Inter amikoj : 

— Cu v¡ ecias tion, kio okazas al mi? 

— Ne, mi ne scias tion. 

— Nu; mia edzino forkuris el mia hejmo. 

— Kaj... cu vi pensas eckvi sin? 

— Ne, tute, iriale ; mi ankaií forlasos la hejmon, car si povas 
penti kaj reveni. 

o 

pentrajoj, pentristo akompanas sinjorinon : 

~ m u 1 ' ¿ !ras ~ I,e cstas * inter & tiiif peniraĵoj, iu el vi ? 

— Neebie. O lie nur estas verkoj de mortintaj pentrístoj. 

Estas domaĝe, ke ne estu inter di iu el vi I 

-o - 

Verkisto diras al unu el siaj amikoj ; 

n* 1 ^ avas grandan kaj gravan ideon por romano. 

— Bonvolu, do, diri. 

—La cefludanto estos blindulo cu vi komprenas ? Kalknlu nuil. 

pnpensu kiom da blmduloj estas en la mondo: Ĉiuj volos leai Sin, 
tial jen la 6ukceso. 

«wiMSno» 
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